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ВВММЕЕССТТЕЕ  

Вячеслав ВАЛЕЕВ
– Вячеслав Ахметович, вы ру-

ководите оркестром третий год,
на чем был сделан основной ак-
цент перед такими ответствен-
ными гастролями? 

– Программу гастролей гото-
вили полтора года, перед нами
стояла задача продемонстриро-
вать нашу способность к интег-
рации в европейскую культуру.
Поэтому мы взяли Концерт

Мендельсона, который с боль-
шим успехом играли в прошлом
году в Германии, и его увертюру
«Гибриды», написанную, как из-
вестно, на английской земле. Ре-
бята включились в процесс мо-
ментально, и надо было слышать,
как осмысленно и содержательно
они сыграли эти вещи. Также у
нас в программе была Сюита в
старинном стиле А. Шнитке, ко-
торая стала откровением для
многих слушателей. Публика
каждый раз вставала и одаривала
нас овациями и аплодисментами. 

Кроме того, мы привезли в
Лондон «Мелодию» Чайковско-

го, в которой по очереди солиро-
вали  Даша Ушакова из Москвы
и Анна Ждан из Минска. А в
Концерте Мендельсона всех по-
разила чистейшей интонацией,
русской теплотой звука, импро-
визационностью и феерической
техникой ученица ЦМШ Цой
Се Пёль, наша кореянка из Хаба-
ровска. И вновь подходили лю-
ди, пожимали нам руки, выражая
свое восхищение. И это означало

одно – что оркестр наш признан
мировым слушателем. 

В Концерте для цимбал с ор-
кестром Д. Смольского солиро-
вала Яна Славашевич из Белару-
си. Для англичан этот инстру-
мент, которому 5 тысяч лет, – эк-
зотика, а белорусская школа иг-
ры на цимбалах лидирует в мире.
Также мы взяли в программу му-
зыкальную пьесу нижегородско-
го композитора Э. Фельтермейс-
тера «Офелия» по мотивам шекс-
пировского «Гамлета». Ее мы ис-
полнили на последнем концерте
в Лондоне, в Саутваркском ка-
федральном соборе, где есть вит-

ражи на темы Шекспира и где
похоронен его брат. Аранжиров-
ку пьесы сделал молодой мос-
ковский композитор Алексей
Попков. Слушали «Офелию» с
замиранием сердца, настолько
красивая музыка. А главное,
Попков написал для нас попурри
«На Туманном Альбионе», куда
вошли мелодии, известные каж-
дому англичанину. «Салют Люб-
ви» Элгара, «Коронационный
марш», или «Страна надежды и
славы», музыка из последней опе-
ры Пёрселла на шекспировский
сюжет, которая заканчивалась
аллюзией битловской Yesterday. А
также старинная английская пес-
ня «Правь, Британия, морями, и
британцы никогда не будут раба-
ми!». Андрей Галанов придумал,
что после того, как отзвучит ор-
кестровая тема, оркестр начнет
петь. И, что вы думаете, зал запел
вместе с нами!.. Это был огром-
ный сводный российско-белорус-
ско-английский хор. Корейцы,
которые пришли поддержать на-
шу солистку, растерянно смотре-
ли то на сцену, то в зал – что это
за флешмоб?! И почему русские,
англичане и белорусы утирают
слезы?! 

Ну а после этого мы сыграли
Гимн Великобритании God Save
the King («Боже, храни короля»),
который по указу императора
Александра I с 1816 по 1833 год
исполнялся и как Гимн России
(на слова стихотворения Василия
Жуковского «Молитва рус-
ских»). Зал вновь встал – англи-
чане под свой гимн, а русские –
под свой, восторгу зрителей не
было предела. 

– Чем запомнился вам кон-
церт в Кембридже?

– В этом городе, который рас-
положен в полутора часах езды
от Лондона, сохранился дух ста-
рой Англии. Потрясающее мес-
то. Когда попадаешь туда, возни-
кает ощущение другого времени.
Город, я бы сказал, в стиле тяже-
лого сосредоточенного Средне-
вековья. Я запомнил толстые сте-
ны, холодный ветер и гребцов с
шестами на лодках, похожих на
венецианских гондольеров. Выс-

тупали мы в городском соборе.
На концерт проходили по свое-
образной «красной дорожке»
метров в 30 между зрителями, и
публика оценивала нас, как
одеты, как себя держим. Зрители
откровенно не ожидали такого
впечатления от «детишек»: после
«Гибридов» прослезились. А ког-
да мы сыграли Шнитке, секунд
на 30 в зале повисла тишина –
осознавали,  что произошло. На-
род был ошеломлен. 

Не понимаю, почему англи-
чан называют «чопорными».
Просто эти люди прекрасно по-
нимают, что можно делать, а что
нельзя. В городе нас запросто
могли поприветствовать, узнав,
что мы из России, да еще попро-
сить «передать Путину, что Рос-
сия все делает правильно». 

– Всех ли удовлетворила
культурная программа?

– Более чем. Кто хотел уви-
деть Букингемский дворец, Тау-
эр и  Биг-Бен – увидели, кто хо-
тел посетить музеи Шерлока
Холмса или Восковых фигур –
посетили, кто мечтал прокатить-
ся на колесе обозрения, погулять
по старому городу или полежать
на травке рядом с Букингемским
дворцом – осуществили это. Ре-
бятам мы предоставили полную
свободу. Они самостоятельно гу-
ляли по городу. В эту поездку мы
взяли выпускников ЦМШ, сту-
дентов консерватории, которые
ждали ее в течение двух лет. Так
что состав оркестра – лучшего и
желать не надо. 

Язык музыки универсален, он
не имеет границ.  В отличие от
воздействия на разум музыка сра-
зу попадает в сердце. И английс-
кие зрители на интуитивном
уровне поняли, что единение
между нашими странами, Росси-
ей и Беларусью, существует не на
бумаге, это действительно братс-
кие отношения двух народов.
Убедило их в этом то, что огром-
ный коллектив, который они ви-
дели на сцене, встречается лишь
два раза в год, а играет, как один
человек. 

Беседу вела 
Нина КАТАЕВА

Андрей ГАЛАНОВ
– Андрей Игоревич, как бы

вы описали нынешние гастро-
ли Молодежного театра, срав-
нив их с поездками коллекти-
ва в предыдущие годы?

– Нынешние гастроли были
организованы на самом высо-
ком уровне, все моменты
очень продуманы. Что касает-
ся состава оркестра, сложно
сравнивать. Те ребята были
хорошие по-своему, эти – по-
своему. 

– А как вы оцениваете
площадки для выступлений?
Какое из мест запомнилось
больше всего – по акустике,
реакции зрителей?

– Все площадки были по-
своему значительны и внуши-
тельны. Выступления прошли
в Кембридже, на крупнейшей
концертной площадке Лондо-
на в церкви St. John’s Smith
Square, в одном из самых из-
вестных готических зданий в
Саутваркском кафедральном
соборе. Действительно, уни-
кальные места, которые при
этом идеально подошли для
выступления оркестра. 

– Насколько комфортно,
как вам кажется, было выс-
тупать в незнакомых залах
юным музыкантам?

– Перед концертами у ре-
бят всегда была акустическая
репетиция. За час-полтора
надо было полностью прис-
пособиться к акустике ново-
го зала. Но молодежи к тако-
му режиму работы не привы-
кать. Ребята быстро осваива-
ются. Мы ведь и репетиции
начинаем совместные, рос-
сийских и белорусских музы-
кантов, накануне гастролей, а
до этого репетируем по от-
дельности. Чтобы подгото-
виться к программе, «музы-
кальным детям индиго» дос-
таточно нескольких самосто-
ятельных занятий дома и па-
ры совместных репетиций.
Поэтому не возникло проб-
лем и во время выступлений
на английских площадках.

– А как воспринимали бе-

лорусских и российских му-
зыкантов англичане?

– Английская публика ни-
чуть не отличается от другой
публики, которая хоть чуть
разбирается  в музыке. Когда
мы играли хорошо, нас и при-
нимали хорошо. Если бы мы
играли перед французской
публикой или перед немец-
кой, они воспринимали бы
нас настолько хорошо, нас-

колько хорошо бы мы игра-
ли. 

– Перед каким континген-
том слушателей пришлось
выступать оркестру?

– Слушатель пришел раз-
ный. Я не могу сказать, что
были одни старики или толь-
ко молодежь. Однако преоб-
ладали все-таки слушатели
средних лет. 

– Известно, вы готовили к
гастролям специальную
программу. Как вам кажет-
ся, какая композиция боль-
ше всего впечатлила анг-
лийских слушателей?

– Признаться, не было та-
кого, чего бы слушатели не
восприняли. Все композиции
воспринимались с восторгом.
Может быть, особенно впе-
чатлили  лондонскую публи-
ку попурри на английские те-
мы, которые оркестр испол-
нял на бис. Англичане узнава-
ли мелодии, обсуждали их... 

– Хватало ли времени пос-
ле репетиций и  концертов

посмотреть город, отдох-
нуть?

– Было много экскурсий,
было время, чтобы все пос-
мотреть самостоятельно, по-
ездить по городу, зайти, куда
хочется. Некоторые ребята
побывали на концертах, кото-
рые параллельно проходили в
городе.  

– Какие выводы вы как
дирижер сделали после гаст-
ролей? Может, что-то стоит
изменить, усовершенство-
вать?

– Пожелание всех – хоте-
лось бы услышать больше бе-

лорусской, русской, славянс-
кой музыки. Потому что сла-
вянские музыканты лучше иг-
рают славянскую музыку, так
же, как, например, немцы иг-
рают лучше немецкую музы-
ку, а французы – французс-
кую. В этом году славянской
музыки было не так много –
мы сыграли концерт для цим-
бал с оркестром Дмитрия
Смольского и «Мелодию»

Чайковского для скрипки. В
следующем году обязательно
учтем этот момент.

– Какие наиболее яркие
моменты вы бы отметили в
нынешних гастролях?

– Во-первых, дети. Очень
талантливые ребята, играли с
настоящей отдачей. Во-вто-
рых, была четко расписана
каждая минута гастролей. И 
в-третьих, залы.  Выступать
на таких площадках  прес-
тижно для любого музыканта.

Беседу вела 
Людмила МИНКЕВИЧ

ВВЫЫССТТААВВККАА

В Музее изобрази�
тельных искусств име�
ни Пушкина представ�
лены 11 картин из 10
итальянских музеев.

«Когда б не он, мы жили бы
во мраке / И не познали б красо-
ту земли», – написал о Тициане
австрийский драматург и поэт
Гуго фон Гофмансталь. Тициан,
как никто другой, сумел передать
красоту лиц и обнаженного тела,
природы и высшего духа. Наряду
с Леонардо да Винчи, Рафаэлем и
Микеланджело это – крупней-
ший мастер эпохи Возрождения.
И если Рафаэль создал классичес-
кий идеал красоты, то Тициан
явил образ красоты из самой жиз-
ни. В этом еще раз убеждает выс-
тавка, открытая в музее на Вол-
хонке. Причем две работы Тици-
ана – «Благовещение» и «Распя-
тие» – никогда ранее не покидали
пределов Италии. В экспозиции
– картины, написанные в излюб-
ленных жанрах Тициана – на ре-
лигиозные и мифологические сю-
жеты, портреты. Произведения
подобраны таким образом, что в
миниатюре воссоздают весь твор-
ческий путь мастера.

Тициан Вечеллио родился в
1488 или 1490 году в горном мес-
течке Кадоро в семье военного и
государственного служащего. В
возрасте 12 лет перебрался в Ве-
нецию, где провел почти всю
свою жизнь. В его ранних работах
чувствуется влияние видного ве-
нецианского живописца Джорд-
жоне. Об этом свидетельствует
самая ранняя из картин выставки
– «Мадонна с Младенцем». Но в
работе уже присутствует отсвечи-
вающий золотистым тоном коло-
рит, характерный для зрелого и
позднего Тициана. 

Потрясающие светотеневые
эффекты, заставляющие краски
чудесно мерцать, становятся при-
метой зрелого и позднего Тициа-
на. С помощью света и колорита
художник дает глубокую характе-
ристику моделей на своих порт-
ретах. На выставке представлено

три мужских и два женских порт-
рета кисти художника. Один из
них изображает живописца Джу-
лио Романо – любимого ученика
Рафаэля. В руке он держит план
храма, который  спроектировал.
В усталом лице художника, выс-
веченном мощным потоком све-
та, читается удовлетворение от
проделанной работы. На выстав-
ке представлена и картина «Фло-
ра», ставшая «визитной карточ-
кой» Тициана. Она изображает
молодую женщину, сверкающую
обольстительной красотой. Это
как бы ответ Тициана леонардо-
вской  Джоконде. 

Слава Тициана-портретиста
гремела по всей Европе. Ему за-
казывали портреты глава Свя-
щенной Римской империи Карл
V, испанский король Филипп II,
Папа Римский Юлий II. Однаж-
ды, когда Тициан писал портрет
Карла V, он уронил кисть. Ее под-
нял сам император со словами:
«Это почет для императора услу-
жить Тициану». Из картин на
мифологические сюжеты увидим
«Данаю» и «Венеру, завязываю-
щую глаза Амуру» – в исполне-
нии Тициана – блистательного
живописца обнаженного женско-
го тела. 

Из поздних шедевров предс-
тавлены – «Благовещение» и «Рас-
пятие». Написанные в свободной
манере, они исполнены драма-
тизма и излучают мощную духов-
ную силу. До конца жизни ху-
дожник продолжал напряженно
работать. Последняя картина, на-
писанная в год смерти (1576), на-
зывалась «Оплакивание Христа».
Тициан умер во время эпидемии
чумы, заразившись от сына, за
которым ухаживал. Его нашли в
мастерской с кистью в руке.

Тициан определил развитие
европейской живописи на столе-
тия вперед. Его влияние чувству-
ется в произведениях многих мас-
теров – Веласкеса, Рембрандта,
Ван Дейка, Делакруа, Мане и
экспрессионистов ХХ века.

Владимир СОКОЛОВСКИЙ

Тицианова красота

Этот международный проект
– копродукция России, Фран-
ции, Латвии, при участии Вели-
кобритании, при поддержке
Фонда кино, Минкульта РФ и
Eurimage – осуществляет продю-
серская компания «Хорошо про-
дакшн» во главе с Натальей Ива-
новой. Проект «Две женщины»,
по итогам открытого заседания
по защите проектов в Минкуль-
те, оказался в числе победителей.
Авторы сценария – Светлана
Грудович и Ольга Погодина,
при участии Веры Глаголевой. 

В эпоху зрелищного кино,
когда на первый план выходят
компьютерная графика и спе-
цэффекты, Вера Глаголева ре-
шила перенести на экран камер-
ную пьесу, в которой все постро-
ено по Станиславскому, «на тон-
чайших изгибах любовных пере-
живаний». Напомним, что
действие разворачивается в
усадьбе помещика Ислаева и его
жены Натальи Петровны. При-
езд в имение учителя Беляева,
недавнего студента и разночин-
ца, взбудоражил сонное общест-
во и опрокинул в никуда неж-
ную дружбу Натальи Петровны
и ее воспитанницы Верочки.
Они оказались соперницами.
«Психологические кружева, ко-
торые мастерски плетет Турге-
нев, – замечено Станиславским,
– требуют от актеров особой иг-
ры, которая позволяла бы зрите-
лю любоваться причудливыми
взаимоотношениями любящих,
страдающих, ревнующих сер-
дец». 

Вера Глаголева называет пье-
су «интернациональной», пос-
кольку она широко ставилась в
мире. И замечает: «Мне хочется,
чтобы в героях фильма зрители

узнавали самих себя – хотя бы и
в одеждах XIX века. Да, жизнен-
ные критерии поменялись, но
нравственные проблемы оста-
лись те же. Кому адресована эта
история? Любому, кто ищет иск-
ренности в современном мире,
кто не потерял способности
«слышать» сердцем, кто не боит-
ся любить». 

Ивана Сергеевича Тургенева,
исконно русского человека по
рождению и воспитанию, совре-
менники считали настоящим
«гражданином мира». Европа, и
в особенности Франция, занима-
ли важное место в его личной и
творческой жизни. Любовь к
Полине Виардо заставила писа-
теля покинуть Россию на долгие
годы. Во Франции, в Буживале
22 августа (3 сентября) 1883 го-
да он и окончил свои дни. 

Из четырех пьес, написанных
Тургеневым, больше всего изве-
стна «Месяц в деревне» (1850 г.).
Рукопись увидела свет в 1855 го-
ду. По воле цензоров название
несколько раз менялось. Фильм
Веры Глаголевой будет назы-
ваться так, как изначально хотел
назвать ее автор, – «Две женщи-
ны». 

В фильме роль Натальи Пет-
ровны играет Анна Астраханцева
(см. фото). «Я всю жизнь мечта-
ла об этой роли, – говорит акт-
риса. – В студенческие годы вы-
ходила на сцену Верочкой и
всегда надеялась, что когда-ни-
будь сыграю Наталью Петровну.
Счастье, что актерские мечты
иногда сбываются. Для меня
мистика еще и в том, что моим
партнером оказался великий
Рэйф Файнс».

Да, главный сюрприз для зри-
телей в том, что Ракитина сыгра-

ет звезда мирового кино, брита-
нский актер, режиссер и продю-
сер Рэйф Файнс (см. фото), изве-
стный прежде всего по ролям
Хитклиффа в нашумевшей экра-
низации романа Эмили Бронте
«Грозовой перевал», а также
Амона Гота в «Списке Шиндле-
ра» Спилберга. Актер снимался
у Питера Гринуэя,  Роберта Рэд-
форда, Энтони Мингелла, Ишт-
вана Сабо, Кэтрин Бигелоу,
Стивена Долдри. В фильмах о
Гарри Поттере сыграл злодея
Волана-де-Морта. В январе
прошлого года Рэйф Файнс
представлял в Москве свой
фильм «Кориолан» по пьесе
Шекспира, где выступил в каче-
стве режиссера и сыграл главную
роль. 

Что до русской классики,
Рэйф – ее знаток и любитель.
Ведь это он сыграл Евгения Оне-
гина в фильме своей сестры
Марты Файнс. Артист по-насто-
ящему увлечен ХIХ веком, ему
нравятся костюмы, интерьеры, а
главное – лица ушедшей эпохи.
«Я хотел бы жить в том време-
ни», – говорит он. А о роли Ра-

китина, оказалось, давно мечтал.
Ради нее британец в течение нес-
кольких месяцев по восемь ча-
сов в день изучал русский язык.

– Каждый день думаю о Тур-
геневе, – признался актер журна-
листам, приехавшим на съемки
фильма. – Поездка в Спасское-
Лутовиново была, наверное, са-
мым вдохновляющим путешест-
вием в моей жизни. Там я смог
представить себе жизнь писате-
ля, и это помогло составить впе-

чатление о его личности. В пьесе
«Месяц в деревне» Тургенев
предвосхитил чеховский театр.
Он обстоятельно описывает
внутреннюю жизнь своих персо-
нажей. А тургеневский Ракитин
всегда привлекал меня. 

– Первое, что замечают
иностранцы, приезжая в Россию,
это большие расстояния, сразу
возникает ощущение, что все на-

ходятся далеко друг от друга.
Приехав, я провел два месяца в
Москве, учил свою роль на рус-
ском языке. Это было непросто.
Оказавшись в усадьбе, понял,
что счастлив быть здесь. Не-
вольно вспоминаю детство, ре-
бенком я жил в деревне. После
Москвы тишина очень радует. 

В фильме снимаются попу-
лярные российские актеры: по-
мещика Ислаева играет Алек-
сандр Балуев, Игнатия Ильича

Шпигельского – Сергей Юшке-
вич, Анну Семеновну, мать Ис-
лаева, Лариса Малеванная, Афа-
насия Ивановича Большинцова,
жениха Верочки, – Василий Ми-
щенко. В ролях Верочки и сту-
дента Беляева дебютируют Анна
Леванова и Никита Волков. Ша-
афа, учителя немецкого языка
сына Натальи Петровны, играет
популярный немецкий артист

театра и кино Бернд Мосс. 
В роли Елизаветы Богданов-

ны, компаньонки Натальи Пет-
ровны, – французская актриса,
режиссер и писатель Сильви
Тестю. У нее более 25 ролей в
кино, двое детей и пять книг.
Издательский Дом Мещерякова
недавно выпустил на русском
языке ее новый роман «Девоч-
ки». Свою роль в «Двух женщи-
нах» актриса самостоятельно вы-
учила на русском языке. У Силь-
ви есть опыт работы над русской
классикой, она играла в «Идио-
те» Достоевского. «Ушедшая
эпоха привлекательна отноше-
ниями между людьми, – сказала
актриса на пресс-конференции.
– В русской литературе они всег-
да конкретны, но очень сложны.
И это – вне моды. Безнадежная
любовь, сомнения, внутренние
терзания – все эти чувства требу-
ют от актера намного больше,
чем просто этюда на сцене. Все
это развивает  душу, и чтобы
сыграть подобную роль, надо
учиться жить каждый день».

Вера ДЕМИДОВА

ССННИИММААЕЕТТССЯЯ  ККИИННОО

Две тургеневские женщины – это очень много
В конце августа в старинной усадьбе под
Смоленском – в Музее им. Михаила Глинки –
завершились съемки фильма Веры Глаголе�
вой «Две женщины» по пьесе И.С. Тургенева
«Месяц в деревне».

Блестящий успех в Туманном Альбионе
Гастроли Молодежного белорусско�российского
симфонического оркестра Союзного государства в
Великобритании стали настоящим событием. Кто�то из
музыкантов выступал в составе коллектива впервые, кто�то
отколесил с оркестром уже не один город, а в оркестре
играют лучшие учащиеся ЦМШ при Московской

консерватории и Республиканского колледжа при
Белорусской академии музыки, но безусловно каждый из них
испытывал волнение. Концертов в Англии было три – один в
Кембридже и два в Лондоне, в церкви St.John’s Smith Square и
в Саутваркском кафедральном соборе. Чем запомнились
выступления Молодежного оркестра английским слушателям,

какие выводы были сделаны после гастролей коллектива его
руководителями, что появится в программе оркестра в
следующем году? 
О гастролях Молодежного белорусско�российского
симфонического оркестра в Лондоне рассказывают дирижеры
Вячеслав Валеев (Москва) и Андрей Галанов (Минск). 

ВВ  ппььеессее  ««ММеессяяцц  вв  ддееррееввннее»»  ТТууррггееннеевв
ппррееддввооссххииттиилл  ччееххооввссккиийй  ттееааттрр..  ООнн
ооббссттоояяттееллььнноо  ооппииссыыввааеетт  ввннууттрреенн��
ннюююю  жжииззнньь  ссввооиихх  ппееррссооннаажжеейй
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